
Jahugang 1941. Ročník 1941. 578

Sammlung
der Gesetze und Verordnungen
des Protektorates Btihmen und Máhren.

Ausgegeben am 12. April 1941.

42. Štuek. Pl.eis. K 4.20.

Sbírka
zákonů a nařízení

Protektorátu Čechy a Morava.

Vydána dne 12. dubna 1941.

Cena: K 4-20. Částka 42.

Inhalt: (140 und 141.) 140. Verordnung uber 
die Pfliclitimpfung gegenPocken. — 141. Verordnung 
zur Durchfuhrung der Eegierungsverordnung vom 6. 
Februar 1941, Slg. Nr. 140, uber die Pflichtimpfung 
gegen Pocken.

Obsah: (140. a 141.) 140. Nařízení o povinném 
očkování proti neštovicím. — 141. Nařízení, kterým 
se provádí vládní nařízení ze dne 6. února 1941, č. 
140 Sb., o povinném očkování proti, neštovicím.

140.
Regierungsverordnung 
vom 6. Februar 1941 

uber die Pflichtimpfung gegen Pocken.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, uber die Verlángerung 
und Abánderung einiger Bestimmungen des 
Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. 
Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

§ 1.
Der Impfung gegen Pocken soli unterzogen 

werden:
1. jedeš Kind vor dem Ablaufe des auf sein 

Geburtsjahr folgenden Kalenderjahres, so- 
fern es nicht nach árztlichem Zeugnis die 
natiirlichen Pocken uberstanden hat oder 
nicht mit Erfolg geimpft wurde,

2. jedeš Kind innerhalb des Kalender­
jahres, in welchem es das 12. Lebensjahr 
zuriicklegt, sofern es nicht nach árztlichem 
Zeugnis in den letzten fiinf Jahren die nattir- 
lichen Pocken uberstanden hat oder nicht mit 
Erfolg geimpft worden ist.

§ 2.

(i) Ein Impfpflichtiger, welcher nach 
árztlichem Zeugnis ohne Gefahr fiir sein 
Leben oder fiir seine Gesundheit nicht ge- 
impft werden kanu, ist binnen Jahresfrist 
nach Aufhoren des diese Gefahr begriinden- 
den Zustandes der Impfung zu unterziehen.

Vládní nařízení 
ze dne 6. února 1941 

o povinném očkování proti neštovicím.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se pro­
dlužují a mění některá ustanovení ústavního 
zákona zmocňovacího ze dne 15. prosince 
1938, č. 330 Sb.:

§ D
Očkováním proti neštovicím jsou povinny:

1. každé dítě v kalendářním roce, ve kte­
rém dovrší první rok života, pokud podle lé­
kařského vysvědčení nepřestálo pravé nešto­
vice nebo nebylo s úspěchem očkováno,

2. každé dítě v kalendářním roce, ve kterém 
dovrší dvanáctý rok života, pokud v posled­
ních pěti letech podle lékařského vysvědčení 
nepřestálo pravé neštovice nebo nebylo s úspě­
chem očkováno.

§ 2.

(D Očkováním povinný, který podle lékař­
ského vysvědčení bez nebezpečí pro svůj život 
nebo zdraví nemůže býti očkován, budiž očko­
ván do roka po skončení stavu odůvodňujícího 
toto nebezpečí.
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(2) Ob diese Gefahr fiir das Leben oder 
fiir die Gesundheit fortbésteht, hať in zwei- 
felhaften Fállen der Impfarzt (§ 6) endgiii- 
tig zu entscheiden.

§ 3.

(1) Ist eine Impfung nach dem Urteile des 
Arztes erfolglos geblieben, so mufí sie spátes- 
tens im náchsten Jahre, und falls sie auch 
dann erfolglos bleibt, im dritten Jahre wie- 
derholt werden.

(2) Die Bezirksbehorde kann anordnen, 
dali die letzte Wiederholung der Impfung 
durch den Impfarzt vorgenommen wefde.

§ 4.

Ist die Impfung, beziehungsweise Wieder- 
impfung ohne gesetzlichen Grund unterblie- 
ben, so ist sie binnen einer von der Bezirks­
behorde festzusetzenden Frist nachzuholen.

§ 5.

Jeder Impfling muB friihestens ám sechs- 
ten, spátestens am achten Tage nach der 
Impfung jenem Arzte vorgestellt werden, der 
die Impfung vorgenommen hat..

§ 6.

(1) Von den Bezirksbehorden werden 
Impfsprengel gebildet, in denen ein Impfarzt 
bestellt wird.

(2) Der Impfarzt nimmt in der Zeit von 
Anfang Mai bis Ende September jeden 
Jahres an den auf ortsubliche Weise zu ver- 
lautbarenden Sammelstellen und Tagen fiir 
die Bewohner des Impfsprengels Impfungen 
unentgeltlich vor. Die Orte fiir die Vornahme 
der Impfungen und fiir die Vorstellung der 
Impflinge (§ 5) werden so gewáhlt, dali kein 
Ort des Sprengels von dem náchstgelegenen 
Impforte mehr ais 5 km entfernt ist.

§ 7.
(1) Fiir jeden Impfsprengel wird vor 

Beginn der Impfzeit eine Liste der nach § 1, 
Z. 1, der Impfung unterliegenden Kinder von 
den in der Regierungsverordnung bestimmten 
Behorden aufgestellt. uber die auf Grund des 
§ 1, Z. 2, zur Impfung gelangenden Kinder 
haben die Verwalter und Vorsteher sámtli- 
cher offentlichen und privaten Schulen, so- 
fern in diesen Schulen Kinder im impfpflich- 
tigen Alter (im wiederimpfpflichtigen Alter) 
vorhanden sind, eine Liste vorzubereiten.

(2) Die Impfárzte vermerken in den 
Listen, ob die Impfung mit oder ohne Erfolg

(2) Zda ještě nebezpečí pro život nebo zdra­
ví trvá, rozhodne v pochybných případech 
s konečnou platností očkující lékař (§ 6).

§ 3.
G) Bylo-li očkování podle posudku lékaře 

neúspěšné, budiž opakováno nejpozději v pří­
štím roce, a kdyby i pak bylo neúspěšné, bu­
diž znovu opakováno ve třetím roce.

(2) Okresní úřad může naříditi, aby po­
slední přeočkování provedl očkující lékař.

§ 4.
Nedošlo-li k očkování, případně přeočko­

vání bez zákonného důvodu, budiž dodatečně 
provedeno ve lhůtě okresním úřadem stano­
vené.

§ 5.
Každý očkovanec budiž nejdříve šestého, 

nejpozději osmého dne po očkování přehléd­
nut lékařem, který provedl očkování.

§ 6.
( ' ) Okresní úřady utvoří očkovací obvody 

a v každém z nich ustanoví jednoho očkujícího 
lékaře.
^ (2) Očkující lékař provádí v době od po­
čátku května do konce září každého roku 
zdarma očkování obyvatelů očkovacího obvodu 
na shromaždištích a ve dnech, jež se předem 
vyhlásí způsobem v místě obvyklým. Shro­
maždiště pro provedení očkování a přehlídku 
očkovanců (§5) buďtež tak volena, aby žádné 
místo obvodu nebylo vzdáleno od nejbližšího 
očkovacího shromaždiště více než 5 km.

§ 7.
(i) Pro každý očkovací obvod bude před 

počátkem očkovacího období od úřadů urče­
ných ve vládním nařízení sestaven seznam 
dětí, podléhajících podle § 1, č. 1 očkování. 
Seznam dětí podléhajících očkování podle § 1, 
č. 2 připraví správcové a ředitelé veškerých 
škol veřejných i soukromých, pokud tyto školy 
mají žactvo ve věku očkováním (přeočková­
ním) povinné.

(2) Očkující lékaři poznamenají v sezna­
mech, zda očkování bylo provedeno s úspě-
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vollzogen, oder ob und weshalb sie ganz oder 
vorláufig unterblíeben ist.

(3) Am Sclilusse des Kalenderjahres sind 
die Listen den Bezirksbehorden einzureichen.

(4) Die Einrichtung der Listen wird durch 
Regienmgsverordnung festgesetzt werden.

§ 8.

(1) AuBer den Impfárzten konnen die 
Impfung lediglich die Árzte vornehmen, die 
auf dem Gebiete, in dem diese Verordnung 
giiltig ist, zur árztlichen Praxis befugt sind.

(2) Diese Árzte haben uber die vorge- 
nommenen Impfungen vorgeschriebene Listen 
zu fiihren (§ 7) und diese am Jahresschlufí 
der Bezirksbehorde vorzulegen.

§ 9.

(1) Das Ministerium fiir soziale und Ge- 
sundheitsverwaltung hat fiir die Beschaffung 
und Erzeugung von Impflymphe durch die 
Gesundheitsanstalt des Protektorates zu sor- 
gen.

(2) Die Gesundheitsanstalt des Protekto­
rates gibt die Impflymphe an die Impfarzte 
unentgeltlich ab und hat uber Herkunft und 
Abgabe derselben Listen zu fiihren.

§ 10.

(J) Uber jede Impfung wird nach Fest- 
stellung ihrer Wirkung (§ 5) von dem Arzte 
ein Impfschein ausgestellt. In dem Impf- 
scíiein wird auBer der Angabe des Vor- und 
Zunamens des Impflings sowie des Jahres 
und Tages seiner Geburt bescheinigt, entwe- 
der daB durch die Impfung der Impfpflicht 
geniigt ist, oder daB die Impfung im nachsťen 
Jahre wiederholt werden muB.

(2) In den árztlichen Zeugnissen, durch 
welche die gánzliche oder vorláufige Be- 
freiung von der Impfung (§§ 1 und 2) nach- 
gewiesen werden soli, wird unter der fiir den 
Impfschein vorgeschriebenen Bezeichnung 
der Person bescheinigt, aus welchen Griinden 
und auf wie lange die Impfung unterbleiben 
darf.

§ 11.

( L) Durch Regierungsverordnung wird das 
fiir die Ausstellung der Bescheinigungen 
(§ 10) anzuwendende Formulář bestimmt.

(2) Die erste Ausstellung der Beschei- 
nigung erfolgt stempel- und gebiihrenfrei.

chem či nikoli, nebo zda a proč bylo od něho 
vůbec nebo zatím upuštěno.

(3) Na konci kalendářního roku buďtež 
předloženy seznamy okresním úřadům.

_ (4) Úprava seznamů bude stanovena vlád­
ním nařízením.

§ 8.

_ (4)_ Kromě očkujících lékařů mohou pro­
vádět! očkování pouze lékaři oprávnění pro­
vozovali lékařskou praksi na území, v němž 
platí toto nařízení.

(2) Tito lékaři jsou povinni vésti o pro­
vedených očkováních předepsané seznamy 
(§ 7) a tyto na konci roku předložití okres­
nímu úřadu. •

§ 9.

t1) Ministerstvo sociální a zdravotní sprá­
vy je povinno pečovati o získávání a výrobu 
očkovací lymfy ve zdravotním ústavě Protek­
torátu.

(2) Zdravotní ústav Protektorátu dodává 
očkovací lymfu očkujícím lékařům zdarma a 
vede seznamy o jejím původu a výdeji.

§ 10.

G) O každém očkování vystaví lékař po 
zjištění jeho účinku (§ 5) očkovací průkaz. 
V očkovacím průkaze budiž kromě údaje jmé­
na a příjmení očkovance, jakož i dne a roku 
jeho narození, potvrzeno, že očkováním byla 
splněna očkovací povinnost nebo že očkování 
v příštím roce musí býti opakováno.

(2) V lékařských vysvědčeních, jimiž má 
býti prokázáno úplné nebo zatímní osvobození 
od očkování (§§ 1 a 2), bude kromě označení 
osoby, předepsaného pro očkovací vysvědčení, 
potvrzeno, z kterých důvodů a na jak dlouho 
může býti upuštěno od očkování.

§ 11.

(G Vládní nařízení stanoví, jakých vzorů 
se má používati k vystavování průkazů (§ 10).

(2) První vystavení průkazů jest osvobo­
zeno od kolků a poplatků.
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§ 12.

Eltern, Pflegeeltern imd Vormiinder sind 
gehalten, auf amtliche Aufforderung mittels 
der vorgeschnebenen Bescheinigungen (§10) 
den Nachweis zu filhren, daB die Impfung 
ihrer Kinder, Pflegekinder und Miindel mit 
Eřfolg vorgenommen wurde oder aus einem 
gesetzlichen Grande unterblieben ist.

§ 13.
Die Verwalter und Vorsteher derjenigen 

Schulanstalten, in denen Schiiler im inipf- 
pflichtigen (wiederirapfpflichtigen) Alter 
vorhanden sind, sind verpflichtet:

1. bei der Aufnahme von Schulern durch 
Einfordern der vorgeschnebenen Bescheini­
gungen festzustellen, ob die gesetzliche 
Impfung erfolgt ist,

2. dafiir zu sorgen, daB Zoglinge, die 
wáhrend des Besuches der Anstalt nach § 1, 
Z. 2, impfpflichtig werden, dieser Verpflich- 
tung geniigen,

3. auf die Nachholung der Impfpflicht zu 
dringen, sofern diese ohne gesetzlichen Grund 
unterblieben ist,

4. vier Wochen vor SchluB des Schuljahres 
der Bezirksbehorde eine Liste derjenigen 
Schiiler vorzulegen, fiir welche der Nachweis 
nicht erbracht ist.

§ 14.
(') Eltern, Pflegeeltern und Vormiinder, 

welche den ihnen nach § 12 obliegenden Nach­
weis zu fiihren unterlassen, werden von der 
Bezirksbehorde mit einer GeldbuBe bis zu 
500 K bestraft. Fiir den Fall deren Unein- 
bnnglichkeit wird gleichzeitig eine Ersatz- 
Arreststrafe nach MaBgabe des Verschuldens 
bis zu 3 Tagen auferlegt.

(2) Eltern, Pflegeeltern und Vormiinder, 
deren Kinder, Pflegekinder oder Miindel ohne 
gesetzlichen Grund und trotz erfolgter amtli- 
cher Aufforderung der Impfung oder dem 
Nachschautermin (§ 5) entzogen geblieben 
sind, werden von der Bezirksbehorde mit 
einer GeldbuBe biz zu 1000 K oder mit Arrest 
bis zu 7 Tagen bestraft.

§ 15.
Árzte, Verwalter und Vorsteher von Schul­

anstalten, die den ihnen gemáB § 8, Abs. 2, 
und den §§ 7 und 13 auferlegten Verpflich- 
tungen nicht nachkommen, werden von der 
=tSbeh6ťde mit einer GeldbuBe bis zu 
ZOOO K oder mit Arrest bis zu 14 Tagen be- ; 
strait.

§ 12.

Rodiče, pěstouni a poručníci jsou povinni 
prokázat i na úřední vyzvání předepsanými 
průkazy (§ 10), že očkování jejich dětí, scho- 
vancu a poručenců bylo úspěšné nebo že ze zá­
konného důvodu bylo od něho upuštěno.

§ 13.
Správcové a ředitelé škol, které mají žactvo 

ve věku očkováním (přeočkováním) povinné, 
jsou povinni:

^1. zjistiti při přijímání žáků, vyžádavše si 
předepsané průkazy o tom, zda očkovací po­
vinnost byla splněna,

v 2. pečovati o to, aby žáci, kteří za návštěvy 
školy budou podle § 1, č. 2 povinni očkováním, 
tuto povinnost splnili,

3. naléhati na dodatečné splnění očkovací 
povinnosti, nebylo-li jí bez zákonného důvodu 
vyhověno,

4. čtyři týdny před koncem školního roku 
předložití okresnímu úřadu seznam oněch žá­
ků, o nichž nebyl průkaz předložen.

§ 14.
í1) Rodiče, pěstouni a poručníci, kteří ne­

splnili prokazovací povinnost podle .§ 12, bu­
dou potrestáni okresním úřadem pokutou do 
500 K. Pro případ její nedobytnosti uloží se 
zároveň náhradní trest vězení podle míry za­
vinění do 3 dnů.

(2) Rodiče, pěstouni a poručníci, jejichž 
děti, schovanci nebo poručenci se vyhnuli bez 
zákonného důvodu, ač jim byla doručena 
úřední výzva, očkování nebo přehlídce (§ 5), 
budou potrestáni okresním úřadem pokutou 
do 1.000 K nebo vězením do 7 dnů.

§ 15.
Lékaři, správci a ředitelé škol, kteří nedo­

stojí povinnostem uloženým jim podle § 8, 
odst. 2 a podle §§ 7 a 13, budou potrestáni 
okresním úřadem pokutou do 2.000 K nebo vě­
zením do 14 dnů.
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§ 16.
_ Wer unbefugter Weise Impfungen vor- 

nimmt, wird von der Bezirlcsbehorde mit 
einer Geldbufíe bis zu 3000 K oder mit Arrest 
bis zu 14 Tagen bestraft.

§ 17.
Wer bei der Ausfiihrung einer Impfung 

fahrlássig handelt, wird von der Bezirks- 
behorde mit einer GeldbuBe bis zu 10.000 K 
oder mit Arrest bis zu einem Monat bestraft.

§ 18.
(1) Die Bezirksbehbrde ist zur Ahndung 

gemáB den §§14 bis 17 bloB dann befugt, 
wenn es sich nicht um eine gerichtlich stren- 
ger strafbare Handlung handelt.

(2) Wurde gemáfí § 14, Abs. 2, oder gemáfí 
den §§ 15 bis 17 eine GeldbuBe auferlegt, ist 
gleichzeitig fur den Fall ihrer Uneinbring- 
lichkeit eine Ersatz-Arreststrafe nach MaB- 
gabe des Verschuldens im Rahmen des fiir die 
Tat festgesetzten Freiheitsstrafensatzes auf- 
zuerlegen.

§ 19.
í1) Die Einzelheiten dieser Verordnung 

werden durch eine Regierungsverordnung 
geregelt werden.

Die Bestimmungen des Gesetzes vom 
15. Juli 1919, Slg. Nr. 412, tiber die Blattern- 
impfpflicht und die Bestimmungen der Regie­
rungsverordnung vom 20. Apríl 1920, Slg. Nr. 
298; mit welcher dieses Gesetz durchgefiihrt 
wird, bleiben unberiihrt, sofern sie die Not- 
impfung bei Ansteckungsgefahr regeln, im 
ubrigen werden sie aufgehoben. Sofern es 
sich um die Angehorigen der Regierungs- 
truppe und der Gendarmerie handelt, gilt 
auch weiterhin angemessen das Gesetz vom 
19. Juni 1934, Slg. Nr. 116, betreffend die 
pflichtmaBige Impfung der Angehorigen des 
Heeres und der Gendarmerie und einiger 
anderer Personen gegen ansteckende Krank- 
heiten.

§ 20.

G) Kinder unter zwblf Jahren, die vor 
Wirksamkeitsbeginn dieser Verordnung aus 
welchen Griinden immer nicht wiedergeimpft 
wurden, sind erst in jenem Kalenderjahre 
wiederimpfpflichtig, in dem sie das 12. Le- 
bensjahr erreichen.

(2) Kinder, die vor Wirksamkeitsbeginn 
dieser Verordnung aus welchen Griinden 
immer im Kalenderjahre, in dem sie das 14. 
Lebensjahr erreicht haben, oder mindestens

§ 16.
Kdo neoprávněně provádí očkování, bude 

potrestán okresním úřadem pokutou do 3.000 
K nebo vězením do 14 dnů.

§ 17.
v, Kdo při provádění očkování nedbale si po­
číná, bude potrestán okresním úřadem poku­
tou do 10.000 K nebo vězením do jednoho mě­
síce.

§ 18.
(G Okresní úřad je příslušný ke stíhání po­

dle §§ 14 až 17 pouze, pokud nejde o čin přís­
něji trestný soudem.

(2) Byla-li podle § 14, odst. 2 nebo podle 
§§_ 15 až 17 uložena pokuta, buď zároveň pro 
případ její nedobytnosti uložen náhradní trest 
vězení podle míry zavinění v mezích sazby 
trestu na svobodě na čin stanovené.

§ 19.
i1) Podrobnosti tohoto nařízení budou 

upraveny vládním nařízením.

(2) Ustanovení zákona ze dne 15. července 
1919, č. 412 Sb., o povinném očkování proti 
neštovicím, a ustanovení vládního nařízení ze 
dne 2(h dubna 1920, č. 298 Sb., kterým se 
tento zákon provádí, zůstávají nedotčena, po­
kud upravují nutné očkování, hrozí-li epi- 
demie, jinak se zrušují. Pokud se týče přísluš­
níků vládního vojska a četnictva, platí i nadále 
přiměřeně zákon ze dne 19. června 1934, č. 
116 Sb., o povinném očkování příslušníků voj­
ska a četnictva a některých jiných osob proti 
nakažlivým nemocem.

§ 20.

^ G) Děti mladší dvanácti let, které před 
účinností tohoto nařízení nebyly z jakýchkoli 
důvodů přeočkovány, jsou povinny přeočková­
ním až v kalendářním roce, v němž dovrší 12. 
rok života.

(2) Děti, které před účinností tohoto naří­
zení nebyly z jakýchkoli důvodů přeočkovány 
v kalendářním roce, v němž dovršily 14. rok 
života a nebyly alespoň jednou přeočkovány.
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einmal nicht wiedergéimpft waren, sind im 
Jahre 1941 oder in den weiteren Jahren wie- 
derimpfpflichtig, bis diese Verpflichtung 
erfiillt wird, sofern bei ihnen Entschuldi- 
gungsgriinde nicht andauern (§ 1, Z. 2, und 
§ 2).

§ 21.

^ Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister fiir soziale und Gesundheitsverwal- 
tung im Einvemehmen mit den beteiligten 
Ministern durchgefiihrt.

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m. p.

Dr. Havelka m. p. . Dr. Kapras m. p.
Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Klumpar m. p.

jsou povinny přeočkováním v roce 1941 nebo 
v dalších letech, až by tato povinnost byla 
splněna, pokud u nich netrvají důvody omluv­
né (§ 1, č. 2 a § 2).

§ 21.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je ministr sociální a zdra­
votní správy v dohodě se zúčastněnými mi­
nistry.

Dr. Hácha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Dr. Havelka v. r. Dr. Kapras v. r. 
Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Klumpar v. r.

141.
Regierungsverordnung 

vom 6. Februar 1941 
zur Durchfuhrung der Regierungsverordnung 
vom 6. Februar 1941, Slg. Nr. 140, uber 

die Pflichtimpfung gegen Pocken.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 7, 
Abs. 1 und 4, des § 11, Abs. 1, und des § 19^ 
Abs. 1, der Regierungsverordnung vom
6. Februar 1941, Slg. Nr. 140, uber die 
Pflichtimpfung gegen Pocken.

I. Impfstoff.

§ 1,
(D Schutžimpfungen gegen Pocken sind 

nur mit Tierlymphe vorzunehmen. Der Impf­
stoff ist aus der Gesundheitsanstalt des Pro­
tektorates zu beziehen (§ 9 der Reg. Vdg. Slg 
Nr. 140/1941).

(2). Fůr Privatimpfungen kann der Impf­
stoff auch aus Apotheken bezogen werden.

§2.

Der Arzt hat den Impfstoff moglichst bald 
nach Fmpfang zu verimpfen und ihn bis da- 
mnvor Licht geschutzt und kůhl (moglichst 
im Kuhlschrank, sonst in einem kůhlen Kel- 
ier) aufzubewahren. Die auf den Impfstoff- 
packungen angegebenen Verwendungsfristen

Vládní nařízení 
ze dne 6. února 1941, 

kterým se provádí vládní nařízení ze dne
6. února 1941, č. 140 Sb., o povinném očko­

vání proti neštovicím.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 7, odst. 1 a 4, § 11, odst. 1 a § 19, 
odst. 1 vládního nařízení ze dne 6. února 1941, 
č. 140 Sb., o povinném očkování proti neštovi­
cím :

I. Očkovací látka.

§ 1.
O) Ochranné očkování proti neštovicím se 

provádí pouze zvířecí lymfou. Očkovací látku 
je nutno odebírati ze zdravotního ústavu Pro­
tektorátu (§ 9 vl. nař. č. 140/1941 Sb.).

(2) Pro soukromé očkování může býti očko­
vací látka odebírána též z lékáren.

§ 2.

Lékař je povinen naočkovati očkovací látku 
co nejdříve po přijetí a až do té doby ji chrá- 
niti před světlem a přechovávati v chladnu 
(pokud možno v lednici, jinak v chladném 
sklepě). Na obalech očkovací látky udané 
lhůty pro upotřebení platí jen za předpokladu,


